
Ára 24 fillér.
A.Z

Egyesítve az „URAMBÁTYAM" czímü élczlappal Megjeleli minden vasárnap.

Budapest, 1908. november 22. ALAPÍTOTTA :
JÓKAI MÓR 51-ik évf. — 47. (2069.) SZ.

A sóhajok hidján. Polgár rajza.

Wekerle; No fiuk, ha ezen a rettenetes hídon egyszer túl vagyunk, akkor aztán vígan 
dudálhatunk.
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Budapest.
Szép város, ifjú és csodás,
I an benne bú és fény, meg ragyogás,
Es ezenfelül
.Vagyon sok- pénzbe kerül.

Van hídja, fürdője elég.
De azt mondják, ebből kellene még.
És a parlament
Egy halljak, hogy lépve ment.

S minthogy nem elég a Liget. 
Budapesté lesz a .Margitsziget
Es potyán nyaral
Ott majd a fóv. hivatal.

E szép hír. bár kissé fakó.
Öröm inét töltsön el. pesti lakó.
.Mert ez nagy dolog.
S a szívünk büszkén dobog.

Es lm én mégis furcsálom,
Hogy az adó itt már harininczhárom, 
Ez semmi, semmi.
Hisz lakik itt olyan ember is. 
.J kinek van mit — enni.

----- Sjg

Mi az oka?
Szabó : Be meghízott a nagyságos úr !
Jogász : Nem híztam én meg.
Szabó: llát akkor mitől van olyan nehéz keze?

------ xJC

Bitófa alatt.
A halálra ítélt (a bitófa alatt a fényképészhez): Csak 

finom és tiszta matt képet csináljon, mert ha nem lesz jó, 
nem fogadom el.

]\[agy művész.

— Barátom, ez az ember ma a legnagyobb 
művészünk.

— Miért ?
— Mert ennek utasította a Műcsarnok a leg

több festményét vissza.

Iskolában.
Tanító : Na fiam, mondj egy hasznos háziállatot 1 
Gyerek : A papa.

AZ «ÜSTÖKÖS» EREDETI TÁKCZÁJA.

Fontoskodók.
Irta: Garat -1. Ödön.

Szín: négv egymásba nyíló szoba. A középső nagyszobában 
tíz hivatalnok, az attól balra lévőben a czégjegyzö, a jobbolda
liban a főnök és az abból benyíló utolsó szobában a mely

ből egy másik ajtó az előszobába vezet az igazgató ül.
Igazgató keres valamit az asztalán, de nem találja): 

Czégjegyzö úr 1
Czégjegyzö egy pillanat alatt benn terem': Parancsol? 
Igazgató: Megiratta tegnap azt a « Hazai bőriparinak 

szóló levelet ?
Czégjegyzö Azonnal utánanézek. Bemegy a főnök 

szobájába.) Főnök úr, a -Hazai bőripar” levele megvan már?
Főnők (becsöngeti az egyik levelezőt): Kiéin úr a 

•Hazai bőripar - levele elkészült már?
Kiéin (nem emlékszik rá : Azonnal megnézem főnök úr. 

Kimegy, kutat a levelei közön, de nem találja meg ; visszamegy.) 
Még nem kaptam ki edd 12 elintézés végett.

Főnök : Micsoda beszéd ez? Tegnap az igazgató úr egy 
levelet adott át. a melyben . . .

Czégjegyzö (meghallja a lármát, ö is kijön) • Igen, az 
igazgató úr meghagyta, hogy azonnal intézze el és még tegnap 
kellett volna megírnia.

Kiéin: Bocsánat, én tegnap nem kaptam ki azt a levelet.
Czégjegyzö 1 kiabál, hogy az igazgató is meghalljál: 

Nem kapta ki? Dehogy nem kapta ki ; ha az igazgató úr meg
parancsolja. azt azonnal meg kell írnia.

Főnők (még hangosabban kiabál): . . . mert az üzlet 
az első: persze magukat odakíinn a lóverseny, meg a prima
donnák jobban érdeklik. . .

Czégjegyzö (nekihevülve : . . és semmit sem törődnek 
az üzlettel; ez így tovább nem mehet. . . .

Főnők • rdít): Ha csak egy kis lelkiismerct volna 
magukban, nem vennék az üzlet érdekeit oly könnyen.

Czégjegyzö .jól sikerült müfelháborodással). Lássa, mikor 
én olyan fiatal voltam, én az éjjeleimet is feláldoztam az üzlet
nek. ha kellett.

Főnők magában): Óránkénti három korona külön 
díjazás mellett.

Kiéin: De ha én nem kaptam még azt ki.
Főnők: Micsoda: de? semmi kifogás; a mit az igaz

gató úr mond, az parancs.
Czégjegyzö : Azt tekintse szentírásnak. Magának min

denről kell egyébként tudnia; egy levelező, a ki...

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj 36 korona.
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Okos fiú. Nincs vasúti baleset.

— Czigarettázni tudsz, de azt nem tudod meg
mondani, hogy mi történik, ha a tízparancsolatból 
egyet megszegel ?

— Dehogy is nem. Marad kilencz.

Szabályozható 
bársony, selyem és csipke 

blúzok, costümök, 
aljak, pongyolák 

mesés kiállításban

FALUDI LÁSZLÓ
Budapest,

VI.. Andrássy-út 48.
Oktogon.) 

Divatlap ingyen.

— Vasútügyi szakértőnk véleménye. —
A hozzám intézett mély, sőt alacsony kérdésre 

van szerencsém szakvéleményemet és tanácsaimat 
a következőkben leadni:

1. Minthogy a vasúti szerencsétlenséget kizá
rólag vasút idézheti elő, az ilyen vakmerőséget elő
idéző vasutat egyszerűen a menetelmi bizottság meg
kérdezése nélkül ki kell adni Szlavek Ferencz vizs
gálóbírónak. Elbánt az már külömb legényekkel is.

2. Minthogy a vasutak közt igen gyakran 
fordulnak elő véres összeütközések, ezek elkerülése 
végett a vasutakat a rendőrség felügyelete alá kell 
helyezni, mert a rendőrség ért legjobban a véres 
összeütközésekhez.

3. Gyakran megesik, hogy az egyik lokomotív 
azért megy neki a másiknak, mert nem látja, kimon
dandó, hogy minden lokomotivra pápaszem való, 
mert akkor jobban lát.

4. A mennyiben hibás váltóállítás okozza a 
vasúti balesetet, az ügy elbírálása a kereskedelmi- és 
váltótörvényszék hatáskörébe tartozzék.

5. Hogy a balesetek ne ismétlődhessenek, a ször
nyethaltakkal minden esetben jegyzőkönyv veendő 
fel a pontos tényállásról.

6. A pályatesten minden száz lépésre egy 
táblácska függesztendő ki, azon felírással, hogy: 
«Kisiklani tilos !>- A melyik vonat ez ellen vét, nem 
kihágást, hanem kisiklást követ el.

7. Hogy mindez pontosan betartassék, arra a 
kereskedelmi miniszter úr ügyeljen fel.

-------------------

A nászhetek varázsa.
— Te olyan vagy édesem, mint egy szűk ruha. 
_  9 9
— Elviselhetetlen.

Praktikus.

Kiéin: De bocsánat, azt sem tudom tulajdonképen, 
hogy miről van szó ?

Főnök (az alatt bepillantott az igazgatóhoz, a ki időköz
ben a másik ajtón kiment, — magában): Mi az Isten csodájának 
ordítok ? hiszen nincs benn I (Kleinhoz) Nem tudja, miről van 
szó'? (magában) Bár én tudnám ! (kiabál) Persze; nem tudja 
miről van szó, mert mindig máshol jár az esze, a helyett, 
hogy az üzlet után érdeklődne (látván, hogy a pillanat nem 
kedvező a bosszankodásra, leül a helyére).

Czégjegyzö: Alig várja azt a pillanatot, hogy az irodából 
elmehessen... Azonnal kimegy most és elintézi, én bejelentem 
az igazgató úrnak, hogy rögtön meglesz ; (ordít) és ha még egyszer 
egy ilyen eset előfordul, majd hangosabban beszélek...

Igazgató (a ki időközben újra visszajött) : Czégjegyzö úr 1 
Czégjegyzö: Parancs... (Kleinhoz — útközben). Azon

nal kerítse elő azt a levelet és intézze el, mert az igazgató 
úr várja ; (alázatosan) parancsol Igazgató úr ?

Igazgató : Most jut eszembe, hogy még nem adtam ki 
a «Hazai böriparx levelét (kiveszi az íróasztal fiókjából és 
átnyújtja). Tessék ezt mindjárt elintéztetni, mert sürgős.

Czégjegyzö (átveszi — magában): Azt a szerencsétlen 
Kleint most ártatlanul szidtam össze, de sebaj, remélem, hogy 
az idén még aligazgató lesz belőlem.

--------v

— Móricz, miért nem jöttél tegnap iskolába?
— Nem lehetett; a papa bicziklizni ment és az én nadrá

gomat vette fel.

| „Hotel Belvedere.“
< Gyönyörű kilátás Becs legszebb parkjára, melyben tó, 
S sziget, hid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
< 200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)J A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92—62.
7 —.—■-------- Landstrasser-Gürtel 27. - —
V Szemben a Staatsbahn-. Sudbabn- és Arzenállal.

Budapest,
VI., Hevay-utcza 18. sz.

(Folies-Caprice épületében.)
Telefon 87—47.

[föígyek figyelmébe!
a létező összes női divatlapok és szabásminták kaphatók

ttiwi Árminnál

ÉKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Scülesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.

Arjeg-yzék ingfyen és bérmentve. — —
Telefon 91—71.
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról. Vagy-vagy.
Pinkafő 

Hotel: «Fő a pinkán.
Nagyságos

Bukvári Krida Naftáit utóda v. b. t. úrnak 
vá- és kanavász nagyban.

Budapest
Saját ház.

Mélyen tisztelt Princzepál úr!
Vettem becsesét és annak elolvasása után így 

kiáltottam fel: Egy fekete év rád! Mert hogyan 
lehet ily szemptelenül írni ? Kifogásom van a tisz
telt Princzepál úr stílusa ellen és kérem, hogy ezt 
a bé. stílusát ne verje belé aSmith Janka kisasszony 
fejébe is, a ki egy finom urileány benyomásával 

lépett be az ön bürójába. 
a hol potom 20 frt, azaz 
10 koronáért kopogtat 
önnek.

Ez egy. Másodszor 
pedig a mi az új fizetés
képtelenséget illet, ahhoz 
nekem semmi közöm se 
nincsen. Az itteni firmák 
biztatnak, hogy a tarto
zásukat majd kiizzadják, 

a mi magyarul annyit tesz, hogy a nyáron fizet
nek, a mikor lehet izzadni.

Pro tertio. mi a dörgős meny nyílás istennek 
panaszkodik ön a hoteliernőkre. Ezek szegények nyu
godtan tűrik az én, illetve a czégem szekatúráit és 
tágas helyet adnak az én mintadarabomnak. Külön 
szobában viselem kép itten önt és hordom városról- 
városra a foglalkozásommal járó terhességet. És 
még önnek áll feljebb ? Ez egy közönségesség, egy 
gemeinheit öntől.

A mi a téli otazó bundát illeti, ezennel le
mondok róla, mert úgy sem nem kapom meg, mert 
az ön Ígérete nekem ssssimon. Ez a szó itten egy 
tájszólás és annyit jelent, hogy törjön ki a nya
valya, a mit. csak az esetben kívánok önnek, ha az 
ígért 200 kor., azaz 400 forintot a posta felfordul
tával azonnal meg nem kapom. Már épen huszonöt 
év óta ígér ön nekem ezt az összegt és az az Ígéret 
az ön csalásai vad együtt a jövő héten jubilál, vagy 
jubil-ül, a mit ön is megérdemelne már, hogy üljön.

Elég szomorú dolog, hogy a vizsgálóbíró nem 
önt csukta be. pedig ön egy igazán szemérmetlen 
kihágást képez a becsületesség ellen, miért is egy 
ilyen emberrel nem állok levelezésben és vagyok a 
legmélyebb, a mi aztat jelent, hogy a legalacsonyabb 

tisztelettel
Vigécsi Jákó 

utazó.

Indulás előtt.
— Kalauz, én nagyon szeretnék egyedül utazni.
— Szálljon csak be az ur abba a szakaszba, ott már 

ül valaki, a ki szintén egyedül szeretne utazni.

— Ma vagy én csinálok egy jó fogást, vagy 
a rendőrség.

- -------

Kin os két•<l és.
— Mi lesz a makaróniból, ha megcsípi egy bolha ?
— ? ?
— Vakarául ■'

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BARTA és KRAUSZ úriszabóknál
Budapest. VI. Andrássy út 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére 25°|0-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt............................ .... ... .. 36 forintért,
felöltőt... .. .................       ... 40 «
télikabátot ................................ . ... ... 56 <

Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk ; 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

AUpittM.n: HS4. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos czéget iránié.: issa.
felkeresni, ■ hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czím: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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Politikai erkölcsök.

A néppárt; A vámon kiabálunk és a réven annál nagyobb haszonnal jutunk át.
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ESETEK.

Az utolsó érv.
Nemcsak a parlamentben okozott nagy le. fordulást a 

bei igyminiszter választójogi tervezete és nemcsak a szoczia- 
i.siák tárgyalják nagy elkeseredéssel, hanem főleg a kávéházak 
törzsasztalai hangosak a i.arczi lármától. A pikkoló párolgó 

>ze fölött átkoznék össze a gondozatlanul útra bocsátott mon- 
:at'?K és bizony-bizony, ha gróf Andrássy a háttérben csak 

egyetlenegy ilyen vitatkozást hallana, menten beadná a lemon
dását és visszavonulna a politikai élettől.

A minap egy nagyszájú bankhivatalnok szapulta le ala- 
po?an a reformot. Az újságokból kiolvasott érvekkel igyekezett 
meggyőzni asztal társait arról a rettenetes igazságtalanságról, 
a m: a plurális elvében rejlik. Ezek az érvek azonban nem 
hatottak, mivelhogy rettenetesen «koáliciós» érzelmű urakkal 
állt, illetve ült szemben.

Végs■■ elkeseredésében aztán mi telhetett tőle, kirukkolt 
a saját érveivel is, a melyek közül végre az utolsó hatott. 
Az igazságtalanságot ugyanis így jellemezte a jeles úr :

— - Az mégis csak buta dolog, hogy nekem, a ki érett
ségiztem, három szavazatom legyen, míg mondjuk egy okos 
embernek csak egy szavazata lesz 1

A vita azonnal lezárult.

A magyar frakk.
A ’ aszúiról került haza egy fiatal pár a minap. Olasz- 

járták meg természetesen sokat időztek Rómá- 
:•’■■■ -■ ’ -r- : hmm rs a pápát nem látni, valóságos szégyen lett
volna. Minthogy pedig a nászutazás amúgy is sok (édes) 
szégyenérzettel \an tér. nem akarták még ezzel is tetézni és 
^szentségénél jelentkeztek kihallgatásra.

liirn ám, de az ilyesmi nem megy könnyen. Főleg a 
ruházkodás okozott nekik gondot, a mennyiben a pápa elé 
csa< élői: t ruházkodásban lehet járulni. A ii ital asszonykának 
v«>It megfelelő ruhája, a férj azonban otthon hagyta a frakkját 
és így zsakettban indult el a nagy útra.

A : ipap a ki fogadta őket, nagyon kellemetlenül rázta 
a fejét az egyszerű zsakett láttára, mikor azonban megtudta, 

■ az aj .a és imigyen engesz
telte ki önmagát:

baj gyermekeim, látom, nagyon vágyakoznak a 
‘ ma; : |.-lentrni fogom álszentségének, hogy

a zsar> : p-..,; : a — magvar frakk’
Es a pápa. :.a csalhatatlan is, ezt elhitte.

Az operett.
— Kávéházi beszélgetés. —

— Baráton:, van egy librettóm.
— Nekem meg egy muzsikám.
— Legyünk társak.
— Gemacht.
— No. ez megvan. De mit csináljunk aztán 

majd vele ?
— Elv isszuk Beöthy hez.
— Miért épen Beöthvhez ?

Hát mert neki van az egyetlen operett
színháza.

Eh. Beötliyhez nem viszem.
— Miért ?
— Mert ott megbukik. Ott már úgy hozzá 

van szokva a publikum a rossz operettekhez, hogy 
a miénk akármilyen jó is lesz, — megbukik.

— De hát miért nem hoz az a Beöthy jó 
operettet ?

Hallod, hogy akármit ha hoz, megbukik, 
hát miért hozzon jót?

- No igen, igen, csakhogy azt mondják, hogy 
Beöthy okos ember.

— Persze hogy okos, ha még egy operett
színház van, de ha nincs, csak nem lesz bolond 
okosnak lenni.

— Tehát ?
Tehát várjunk, mig lesz még egy operett

színház, akkor elvihetjük Beöthynek.
(Többet nem beszélnek, hanem várnak.)

Pillanatfelvétel az utczasarokról.
Elmúlt november 13-ifca a házbérnegved kritikus 

napja, ezért:

szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz-
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó és jó Forsti.er QuxLlaja-Panama Szinszap pan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drog*ériában. — Egyedüli főraktár :

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, TV., Károly-utcza 1. Telefon m—zz.



......... .............•

Előfizetési én: )
1 évre 3 K. I

Az „ÜSTŐKÖS“-sel j 
együtt: <

1 ívre_____ 12 K. !

»--------- ---------
Szerkeszti:

N GY IMRE.—
Budapest. 1908. november 22. XX VII. év 47. szám. ÍAz „Üstökös" elő

fizetői részére díj
talan melléklet.

•------------------ ------

Téli élet.

— Be hideg van!
— Igen most szé t lennek áll a világ.
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^éLjzXiálIítás az

Az iparművészeti 
kiállítás mellett há
rom művésznek si
került megterem
teni az upormüvé- 
szeti kiállítást. A 
mi közönségünknek 
nem kell a zseniá
lis fiuk művészetét 
sok szóval magya
rázni. E helyett be
mutatjuk őket ön- 
karrikaturájuk le- 
közlésével és kí
vánjuk nekik, hogy 
a közönség hamaro
san szétkapkodja a 
szebbnél szebb raj
zokat. Az árak szin
te csodásán alacso
nyak, a mi által 
a kiállítás rendezői 
épen azt akarták el
érni, hogy az úgy
nevezett középosz
tály is olcsó áron 
juthasson hozzá a 
művészi képekhez, 
amik mindeddig a 
rendes tárlatokon 
csak nagy áldozat
készséggel voltak 
megvásárolhatók.

Innen-onnan.
Heti krónika.

(Saját tudósitónktól.)
(Gyilkosság fényes nappal.) Ré

mes gyilkosság történt ma d. e. az 
Andrássy-úton. X. Y. fiatalember 
hivatalába igyekezett s hogy unalmát 
elűzze, az «Uri nő-e vagy kokott ’?» 
czímű kupiét énekelte. Szerencsét
lenségére éppen akkor haladt el 
mellette egy hölgy, ki a kupié ref
rénjét hallva, azt hitte, hogy ő rá 
vonatkozik s éles tekintetével keresz
tül szúrta a fiatal ember szivét. 
Az előhívott mentők már csak a 
halált bírták konstatálni.

*

(Betörés.) Az újpesti esethez hason
lóan a rekettye-piskolti Népbankba 
tegnap délután két álarczos rabló 
hatolt be s «Hands up, Hands up» 
kiáltásokkal az egész személyzetet 
megfélemlítették. De az igazgató, 
ki okult az eddigi eseteken, fagyos 
tekintettel mérte végig a két rablót, 
úgyhogy azok ott a helyszínen rög
tön jéggé fagytak. Hullájukat a mor- 
gueba vitték.

*

(A gyilkos konyhahölgy.) Kővári 
Juliskának, ki Bukváriéknál szolgált 
mint szakácsné, tudomására jutott, 
hogy bakája megcsalja őt.

Még aznap este el is jött a hűtlen, 
hogy a rendes vacsoráját megegye, 
de Juliska ajtót mutatott neki s 
szemére vetette hűtlenségét. Miután 
a hadfi nem bírta a vád ellenkezőjét 
bebizonyítani, annyira felsült, hogy 
sarkon fordult s lefözve távozott. 
A mentők szedték fel a kapu alatt 
és súlyos égési sebeivel a Rókus- 
kórházba szállították. A gyilkos 
szakácsnőt pedig letartóztatták.

Mefjfofjli (itatla n.
— Látja, ez az esernyő már tízéves.
— Csodálatos, olyan, mintha új 

volna.
— No igen, először elromlott a 

nyele és csináltattam újat, aztán a 
selyem szakadt el és mást csináltat
tam rá.

Rövid hír.
Ma éjjel Bleier Teréz szobalány, gazdá

jának Béka-utcza 182. szám alatti lakásán 
marólúg-oldatot ivott s nyomban meghalt 
és a törvényszéki bonczoló-intézetbe szállí
tották, ahol elmondta, hogy a szerelem ker
gette a hal ilba.

FpnwIfÁnplf Ifitíinn Ifivifplhpn I 6 visit éM 1 — 1-5® frt « kabinéi fénykép » frtreilJKepCK miUllU Kivitelűén » 6 makart fénykép 4-— H családi fény kép 5
Bér.etfenyképek 10 perez alatt készülnek. Fényképnagyitások bármilyen beküldött régi kis fénykép után 2 50 frt arban készülnek.

Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre fényképészeti műintézet, Budapest, VI kér., Király-utcza 84. sz.
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Ha fáj a feje
mely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást 
elmulasztja. Készíti BERETVAS TAM AS gyógyszerész 

Kispesten.

"XiÜ1 Beretvás-pastillát
Ára 1 korom 20 fillér

ne 1
használjon azon ni j

Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által 
ajánlva.

Három doboznál ingyen postai szállítás.

Budapesti Cabaiit Bonbonniére,
VI., Teréakörut 28.

Legjobb magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
LAN'TOS-hoz Teréz- 
körut 20.

■0- ■Ó' -CjK -9- -9" >Ó- -Ó> -p- -CH 4>

22 -i Z Sfe/X -ÍZ. 2C Zi -SVA.

Cabaret után
menjünk a szemközt

lévő

HÉBEL-
kávéházba. í-TÍ'S"

4 4 A Á

Országos óra és ékszer 
szétkűldési házQ órák és valódi éksze

rek gyári árak mellett 
beszerezhetők

r 3 Budapesten,
Vili., Rákóczi-út 17.

zongora-telepén
BUDAPEST, Kiraly-utcza 58 

Telefon 87—8-4.

Tíz forin
tos havi 
részlet
fizetésre 
vagy kész

pénzért leg
olcsóbban 

zongorát
vagy

ptaninól
kizárólag

csakis

REMÉNYI MIHÁLY

Köhögés ellen legjobb a

mindenütt 
kapható.

Legszebben és leggyorsabban tisztítanak és festenek

ENGEL TESTVÉREK, Budapesten.
Fuüzlet VII.. Sip-a. 11. — Fiók-üzlet : VI.. Najtymeiő u. 52.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Ruhák csipkék, stb. 24 óra 
alatt tisztittatnak és festetnek.

Papp János. 
Antal Erzsi.

Az új novemberi műsor.
Conferencier; Dr. ZALAY JÓZSEF.

Színpadi tréfa,

Kökény Ilona
Dr. Szalay József.

Hans Strick
és

Micka Mikun,
a müncheni *Elf Scharfrichter» kabaré tagjai.

(Pierrott-dalok. — Zenei karrikaturák.)

Darab,

1O perez szünet.

A konyhát Frenreisz István étteremtulajdoi 
CMK~ Kérjük a t. hölgyeket, hogy a mögöttük ülókrt Jó 
tekintettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg. 2

pg ■ Hogy ki mit ad elő zt a

Értesítem

II. rész
Vörös Ily.
Virág Jenő. 
Tarján Vilmos.

Hans Strick,
a müncheni «Elf Scharfrichter » kabaré tagja.

(«Lieder zűr Laute.a)

Nyáray Antal.

A háromszemélyes ágy 
vagy: Odomér és az Auer-liarisnya 

avagy : Nincs, de lesz !
(Bevezetés az operett-gyártás titkaiba.) 

«Nagy fantasztikus, látványos, kiállításos, ere- 
deti» operette 3 felvonásban.

I. felvonás. Szerelem az őserdőben. Árva
lányok kara. — Az epedészeti tépvény.

Budapest télen. — Illusztrált hazaszeretet.
II. felvonás. A mit az aszfalt regél. A 
spanyol király Budapesten. — A czipészeti 
tanoncz. — A jósnö. — Családi párbaj. —

Nyolcz pár Auer-harisnya.
i 11. felvonás. Jégünnepély a nyári palotá
ban. A nép mulat. —Az álruhás király. A 

körút nem szalón. — A titok kiderül.

A zongoránál XETÉNY1-KE1DELBERC ALBERT ül.

(Józ (-körút 56.), a «Bristol» volt igazgatója látja el.
Műsor ára: 20 fillér.

a nagvrabecsült vevőközönséget, hogy az < OV- 
KIRÁLTo-czég alatt levő üzletemet f. évi novem
ber 1-töl ugyanazon házban, a kapun túl. Horovitz 

Nővérek esernyő üzlete mellett 
tetemesen megnagyobbítva 
áthelyeztettem és vevóközönségem kívánságára a 
legfinomabb harisnya és kéz tyű különlegesse- 

geket is 
csíilt vevőim bizalmát tovább. - - 
kérve, maradtam kitűnő tisztelettel

BERTALAN MANÓ 
az «Övklrály»-hoz 

Budapest, IV., Kígyóutcza 5. sz.
(Klotild-palota.)

bevezettem. Nagyrabe- 
im bizalmát továbbra is

LYSDFDRM
A lysoform a jelenkor legtökéletesebb 
fertőtlenítő szere, nem mérgező, kelle

mes illatú, olcsó.

Eredeti üveg 80 fillér bármely gyógy tárban, 
drogériában.

Nélkülözhetetlen minden házban cárból, sublimát, 
hypermangán helyett. 
Tegyen kísérletet vele!

VAJDA
ékszerész és órás

BUDAPEST,
Erzsébet-körut 7.
Arany- és drágakőékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

Ezek az árak!
Remek börkeztyü női 69 kr.
Elegáns kötött felső kabát

női...............- - - 4 75
Szövet aljak — frt 2.75, 4.25 
Elegáns kosztümök..........frt 9.75

i j -g
X * O -U

TJ S -c
5 ‘-o “ cő

> JL|

* ©

V c ©

05
N > S 
|- 6- •§ 
í w i 
Z S * Q a
(/) M

< 
o 
o 
Ll

is ezégünk felülmúlhatatlan verseny  képességét

Tibet cachmir paplan — — , ... frt 2.58
Bécsi piros paplan törökös béléssel • 2.45
Selyem glott vattás paplan minden 

színben.....................................................' 395
23 méteres vég rumburgi vászon, női 

ingre .......................................... , *
23 méteres vég irlandi vászon, ágy

neműre — ... — — • 6.25

Czégünk különlegessége !
1 vég 23 méteres •HABLEÁNY# vászon egyen

letesen finom tömött szálú, minden czélra 
alkalmas .......................... — — frt 7.85

6 személyes kávés teríték ... frt 1.25, 1.55
6 szeméi vés damaszt étkező terí

téket ............................... — — * 1.85, 2.65

Budapesti llaw Áruház SCHRANK LIPOT és FIA
Budapest,Vl.,Nagymezó'-u. 6—8.

Telefon 89—31.
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Mire gondol?

J-'ic.snr: Fogadjunk bájos nagysád, hogy én ugyanarra gondolok, a mire kegyed! 
Ili'tlfin: Menjen maga szemtelen.

Pornográfia.
— Jelenet az élet mélységeiből. —

I. Borzas : Pech, mindenesetre pech.
II. Borzas : Fenét a ronda beledbe, pech, ez végzet, a 

legködösebb végzet.
I. Borzas : Nevezheted akárminek, az a Szomory Dezső 

mégis csak ült a dunkliban.
II. Borzas: Ne ingere'd sistergő idegágazataim folyo- 

mányosan és térképszerűén megszülemlett hálózatos rendszerét, 
az nem dunkli, hanem a rejtelmes magányosságot körülölelő 
négy durván gödrözött falból képezett hüvelye egy pornogra
fikus író földi irháját rejtő epidermis leplének.

I. Borzas: Nagyon szép kifejezéseid vannak, de olyastad-e 
te azt a Balog Tutát?

II. Borzas: Epém okádékával benyáiazott ökre te a lilás 
színben aranyló zöldes mezőnek, egy kulturember nem olvas.

I. Borzas: Hát ?
II. Borzas : Egy kulturember ír és nem olvas. Csak a 

vizsgálóbíró olvas. És mit olvas ? Pornográfiát olvas. De minőt 
olvas? A mit rejtelmes lélektöl mentes individuális örökletes- 
sége alapján olvasni atavisztikus hajlamainál fogva a termé
szeti következetes ösztönök alapján nekie megengedtetik.

I. Borzas: Eszerint ?
II. Borzas: Eszerint Szomory Dezső megérdemli a 

büntetést.
I. Borzas : Miért ?
II Borzas: Mert leike misztikusságát nem dobta bele 

az írások lávás vörösségébe és az oránzsszínü sár protoplaz- 
matikus légkörében gyökeret verni kongenialitásának hiányai 
alapján nem tudott.

I. Borzas: Te oly szépen beszélsz, csakhogy nem min
dent értek belőle.

II. Borzas: Ez az barátom, ez az új pornográfia, szépen 
írni, de úsry hogy a vizsgálóbíró ne értse meg.

I. Borzas : És a publikum megérti ?
II. Borzas: Fenét érti, annak azt mondják, hogy ez 

ultramodern.
I. Borzas: És akkor megbődül tőle, de a vizsgálóbíró 

mégis kussol és ez a fő. Látod azért tartalak én téged láng
észnek.

II. Borzas : Az is vagyok.
(Mindketten az említett lángész melege mellett védekeznek a 

rettentő hideg ellen.)

--------

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.
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A EOriBOnrilOT KABARÉI MŰSORÁBÓL.
A boldog élet.

Szövegét írta: Ormos Ede.
Zenéjét szerzete: Hetényi-Hidelberg Albert. 

Énekli: Nyáray Antal.
I.

E kupié hőse Elemér,
Van ilyen hős elég.
Ki rajong a női nemért, hogy szíve majd elég.
Es mivel orrot szépet hordott,
Lett ö elegáns bankgyakornok
Kis gázsival, nagy avansmánnal
S egy bájos gépíró leánynval,
Ki mellette kopogtatott
S kitől szíve tüzet fogott,
Viszonyt akart kötni legott.
Mert jó, kinek viszonya van,
Az élhet vígan, boldogan,
Az élhet boldogan.

II.
De nem megy könnyen a dolog
Sőt nem megy általán.
A lány fejében más forog:
Férjet kíván a lány.
Nem az orr ellen van kifogása.
Hogy olyan nagy, isten bocsássa.
De ily futó viszonyt nem köthet.
Mert megfogadta, hogy nem köt többet.
A lány bármily híven szeret,
A szerető jön, győz, siet;
A férj, az hü marad s fizet.
Oly jó, a kinek ura van,
Az élhet vígan, boldogan.
Az élhet boldogan.

III.
Szól a legény : Elvenném önt,
De hát szegény vagyok,
Beié a lány bizalmat önt : Igényim nem nagyok.
Gépíró lánynak nincsen pénze,
De neki is van fizetése;
Az öné harmincz, az enyém ötven :
Nyolczvan forintból
Megélünk ketten.
Csókolódzunk, ölelkezünk,
Friss vacsorákat nem eszünk.
De mégis boldogok leszünk.
Majd összetesszük amink van.
Úgy élünk vígan, boldogan, 
Úgy élünk boldogan.

H. A. (Mezőkovácsháza). Talán szedegetünk belőlük, 
magánlevelet azonban nem írhatunk.

Maecenas: Az í stökösben megjelent rajzok eredetije 
ki van állítva az Upor-kávéházban. Potom áron juthat hozzájuk.

Mi a bérem? Ily czímü «hangulat-versére” könnyen 
felelhetünk : papírkosár a bére.

B. I. Sokat mulattunk a küldötteken, de leközlésre nem 
alkalmasak.

Balatoni. Sem fogaskérdésekkel, sem a fogas-kérdésekkel 
nem foglalkozunk. Az apróságokat hozzuk.

Sch. V. Jók.
ocr Több kéziratról a jövő számban
FŐSZERKESZTŐ: FELEI ŐS SZERKESZTŐ:

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «DSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest
V., Szabadság-tér 11. sz. Telefon 108 — 32

rJL „(jiiiiiiijnh®^
I szenzácziós újdonság:

„OLLA“ a legfinomabb fajtából
tucatonként; 4, G, 8 és 10 kor.-ért.

Ismertetést és képes árjegyzéket ingyen küld

HFR7Í1P WiO11 173Herualser trasse 79a.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 koron a.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér

Miiasztalosnál készen kaphatók sima, modern hálószobák mahagonifa, szürke jávor- és cseresznyefából, továbbá 
mahagóni, palisanderfa, tölgy- és szilfa fényezett ebédlő berendezések, úgyszintén konyha- és előszoba-bútorok. Fel- 

6 ’ halmozott készlet miatt igen olcsó árban.

RÉTI mintarakíára Kazinczy-utcza 2., I. emelet.
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A MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK TÉLI MENETRENDJE.
.1 vonatok indulása Budapestről. Érvényes 1908 október hó 1-töl. .1 rouattfk érkezése liudapestre.
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19 S (Mi SZ.V. Bicske

1509 S In Csorba. Kassa
509 8 30 Szolnok
313 s 15 Hatvan

H". 7 9 05 Fiume. Bród, Pécs
13 9 (Győr, Székes-

\fehérvár
911 9 10 • iSzabadka
307 9 •>O Berlin. Ruttka

5 lo 15 gyv. Sopron. Győr
10 35 SZ.V. (1rie?zr.

I Nagy-Kanizsa
A vonat.>k érkezésé Bpest-iuzsefvarosra
319 5 .»> szv. Gödöllő

Délután
321 12 1< SZ.V.

1005 12 15 gy v.

609 12 25 sz.v.
301 12 45 gy.v.

7 12 50 sz.v.
401 1 (Ml gy.v.

j Gödöllő
I Napoli, Nizza. 
(Róma, Fiume 
i Tövis, Arad.
I Püspökladány 
Berlin. Ruttka 
(Wien. Sopron. 
(Szombathely 
I.embére, Lawocne 
I Konstantinápoly. 
iBród
Bukarest.2 Arad 
London. Paris. Wien 
(Tövis, Kolozsvár 
iSzatmár-Németi 
(Gyékényes. Eszek. * 
(Pécs, Bród 
Bártfa, Kassa 
Graz, Febring 
Szerencs, Hatvan- 
Bicske
Gödöllő 
Győr 

(Brassó. Kolozsvár
Belgrad, Bród 

i Gödöllő 
Wien, Graz 
Ruttka, Szerencs 
Brassó. Arad
Munkács, M.-Sziget 
Fiume, Bród, Pécs 
•Stanislau. M.-Sziget 
Pécel
Bicske
Csorba, Kassa 
Pécel
Wien. Graz. Trieszt 
Berlin, Ruttka 
(Róma. Fiume, 
IVinkovce. Péc. 
(Nagyszeben, 
f Brassó. Kolozsvár, 

1 (Stanislau 
j Lemberg. Munkács
(Maramarossziget

, Belgrad
Graz, Fehring 
Csorba, Kassa 

1 Gödöllő

A nyugati pályáiul varra

honnan

Délelőtt

701’)
1

12 50 kel.ost. 
expr.v.

(Konstantinápoly 
l Bukarest

145 .> 2.» SZ.V. Dunakeszi-Alag
721 5 30 • Cegléd
721a 3 4o| • Cegléd

4101 ű 501 • Esztergom
139 1. 00 Nagymaros

6505 6 10 Lajosmizse
147 6 15 « Rákospalota-Újpest

6701 «I2V
6 3.5

< Szolnok. Cegléd
1407 « Berlin. Zsolna
217 7|O5 tv.szsz. Párkauy-Nana
709 7 15 SZ.V. Bukarest. Báziás
709'' «|2.> • Cegléd
149 7 30 • Rákospalota-Újpest

4103 7 40 • Esztergom
117 7 4b • Paris, Wien

6501 7 50 •
/Kecskemét, 
(Lajosmizse

151 . .).) t Göd
131 8 lo « Parkány-Nána
713 8 20 < K.-K.-Felegvha/.a
153 9 10 « Dunakeszi-Aiag
705 9 20 gy-v. Szeged

1403 9 30
1

i (Berlin, Zsolna. 
(Pozsony

4105 '• 06 SZ. V. Esztergom
155 lo 20 • Rákospalota-Újpest
715 10 III < Szeged
119 10,55 * Galánta

A vonatok érkezése Buda-Császárfürdőbe

4001 5 53 szv. Esztergum
4003 7 48

10,04
« Esztergom

4005 • ; Esztergom

Délután

157 
ló9

12 05
12 55 SZ.V. Rákospalota-Újpest

133 1 25 « Nagymaros
703 1 30 gy.v. Bukarest, Báziás
lo3 1 40 Páris. Wien
161 2 25 SZ.V. Dunakeszi-Alag

keleti 
expr v. 
kel.ost. 
expr.v. 

II 20 sz.v.
i

Rákospalota-Újpest 
(Kecskemét, 
\ Lajosmizse 
Szolnok, Cegléd 
Nagymaros 
Esztergom 
Érsekújvár 
Rakospalota-Ujpest 
Wien. Berlin 
Bukarest, Báziás 
Rákospalota-l'jpest 
Wien
Temesvár, Báziás

! Piliscsaba 
Dunakeszi-Alag 
Párkany-Nána 

. Wieu
Esztergom 
(Kecskemét,
I Lajosmizse 
Berlin, Zsolna 
Dunakeszi-Alag 
Vác
Szeged, Szolnok 
(Konstantinápoly 

. (Belgrád 

. /London, Ostende 

. I Paris, Wien
Rákospalota-Újpesr 

I

se
= ce XI 

jü o

•oJS

a
•o

cJ

a

■-= ’F
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F'l ZKXKET7
különféle

bármely színben, a legjobb 
szabású,

valódi halcsonttal 
ellátott díszes és 

finom kiállításban 
készit

Körtvélyesi Györgyné 
fÜXŐkéNZÍtó

Budapest, Erzsébet-körut 20.
Kivanatra rendelés- és javí

tásért házhoz küldöd.

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségi! 

konyhabútorok 
külön raktárai.

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készit 

LAPIDES M. 
asztalosmester

VI., Hajós-utcza 27. sz.
Telefon ■ 88 47.
Alapítt.tott 1885

Hirdetések
lapunk részére felvétetnek 

a kiadóhivatalban:

Budapest,
Szabadság tér 11. sz. I

Házasulandók névsora.
(November 23.—november 29.)

Mózes Sándor, hivatalnok. II., Debröi-út 15.
Gyuricza Anna, II., Debröi-út 13.
Jukelevics Heis, szűcs, Vili., Alföldi-u. 3.
Karawán Rosse, Vili., Magdolna-u. 49.
Mandl Jakab, szobafestő, VI., Szív-u. 4.
Eisenbach Janka, VI., Szabolcs-u. 5.
Kolodziej Lajos, sütő, VI., Csángó-u. 3 a.
Horváth Julianna, VI., Bajnok-u. 31.
Denhof Vilmos, férfi szabó mester, III., Szentendrei-u. 82.
Russ Mária, Orosháza. Lajos-u. 133.
Tukka Gergely, vasúti hivatalnok, VIII.. Horánszky-u. 1. 
Győri Rozália, Orosháza.
Kovács Vinku, női szabó, Vili., Röck-Szilárd-u. 14 b. 
Mácsay Ilona. Nyíregyháza.
Stein Móricz, kereskedő, VIII., Rózsa-u. 37.
Preszler Mária, VIII., Fecske-u. 8.
PosztpischI Ferencz, vaseszterg., Vili., Tavaszmezö-u. 14.
Hansl Paulina, X., Apaffy-u. 46.
Hiermann József, kőműves, Eger.
Kovács Erzsébet, VI.. Liszt Ferencz-tér 20.
Hirtenstein Samu, nagykereskedő, V., Váczi-út 2.
Reisz Léni, Rakovicza.
Stein Béla, keresk. utazó, VII., Jósika-u. 15.
Spiegel Jolán, VII., Garay-u. 20.
Vecsera János, kovács, VII., Rözsa-u. 35.
Szabó Anna, VII., Klauzál-tér 17.
Deák Ferencz, betűszedő, II., Oszlop u. 31.
Vadorna Erzsébet, II., Donáti-u. 42.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

■í KRISTÁLY-MÁSSÁ 
■g|ARCúKÉZSZÉPITŐSZER = 
HP KAPHATÓ MINDENÜTTÁRA 5korKAPHATÓ mINDENÜTT ÁRA 5kor

Magyarországi főraktár Budapest, Vili., Baross-utcza 91.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50 
Gyermekágy 11.50 
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót

Király-u. 99. sz. 
Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban

„ETERNELL"
háiószoba bútorok, fénye

■ zett, tömör kéményfa,maha- 
I goni betéttel, 2 szekrény, 
i 2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
| üveglappal, mosdótükörrel 
• és márványnyal 240 frt, 
I ugyanaz, csak a betétek fé

nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál. 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

GÉPHÍMZÉSEK
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-függönyök — Lamberquinok.

Monogrammok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.
Telefon 82—96.

Mindennemű hangszere
ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS
hangszerkészítő

Szeged, Kárász-u. 15.
Régi mcsterhegednk nagy választékban. — Jutányos árak. 

Árjegyzék ingyen.

Le mHIIUUJLMIHU $7*5.
Téli és nyári kúra.

legyen mindennapi italod'.
Prospectust és árjegyzéket küld a

Szi.-Luliátsliiiúö igazgatósága, Bodvl-M.
• •

Első Magyar Üveggyár r.-t. BUDAPEST,
V. kér., Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota.)

Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardiniérek. töltette és mosdógarnitnrák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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MEUMflyER FULOP 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá 

(Erzsébet-tér Marok) 

helyezte át
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy -. asztal
terítők. paplanok, takarók s átvetőkben. 

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen • bér

mentve
Telefon : 11- 21_______________

Vadaszok, erdészek, gazdák figyelmébe!
A iegkitünőbb vadászfegyverek, revolverek, 

flobertek. valódi Browning-pisztolyok, mindennemű 
töltények nagy raktárai Legolcsóbb áras. Legmesszebb 
menő garancziák.

Javítások jutányosán eszközöltetnek. ' El.' 
S7ÜRAVKÓ JÓZSEF puskamüves 

Budapest. Károly-körut 7.
■ Árjegyzék kívánatra bérmentve

Olcsó ezüát eladás.
Evőkészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek, 
tálezák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb 
és legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb 

árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára.

Singer A. D. Testvérek ZLan^üj:s:tü— 
Budapest, V., Dorottya-utcza 8.

Telefon 17—49.

Házassági kihirdetések.
(November ‘23.— november 29.)

Földes Gábor, mérnök, VII., Aréna-út 7.
Laufer Berta, VII., Rottenbiller-u. 64.
Breuer Sámuel, kályhás, IV. Királyi Pál-u. 13. 
Fettmann Rozália, VII., Dob-u. 20.
Rocker stein Sámuel, szállító, VIII., Rákóczi-tér 14. 
Mandl Berta. VII., Király-u. 33.
Törzs Manó, részv. t. hivatalnok. V., Nádor-u. 26.
Szauer Terézia, VIII., József-körút 27.
Zaraczki Rezső, műszerész, Vili., Szigetvári-u. 27.
Balczó Berta. VIII., Szerdahelyi-u. 26.
Wichtl Aladár, bádogos, II.. Bsapláros-u. 4.
Katona Mária, L. Krisztina-körút 57.
Zeiner Lajos, lakatos, VII.. Bíboru. 3.
Damelisz Valéria, VII., Várna-u. 3.
Mészáros János, kertész, X., Óhegy-u. 8108 hr.
Hóiba Anna, VIII., Gólya-u. 31.
Spitzer Móricz, kereskedő, V., Nagy Korona-u. 5.
Danzig Erzsébet. VIII., Práter-u. 45.
Blum János, kor. ügynök, VL. Király-u. 12.
Peskó Mária. VL. Király-u. 12.
Gerslenmayer Pál, asztalos. II., Bimbó-u. 20.
Tauscht Katalin. II, Fö-u. 47.
Toldy György, géplakatos. Vili, Práter u. 49.
Schiller Mária, III., Csécsi u. 10.
Singer Farkas, bérkocsi tulajdonos. VII., Szt.-László-u. 25. 
Mincz Amália, VL, Rákóczi-út 72.
Steinbach Vilmos, füszer-keresk., VL, Podmaniczky-u. 43.
Marsinyi Margit, VII., Cserhát-u. 16—18.
Grünbanm Jenő, hírlapíró, VII., Elemér u. 4.
Göszl Milada, VI., Vörösmarty-u. 64.
Matusek József, géplakatos, VII., Elemér-u. 70.
Sedon Zsuzsanna, VII.. Murányi-u. 34.
Schmidt Lajos, keresk. utazó, VL, Dessewy-u. 26. 
Weisz Ilona, VL, 0-uicza 17.
Goldberger Henrik, női szabó, VII., Dob u. 82.
Bayer Ernesztin, V., Vadász-u. 13.
Csonka István, lakatos, VL. Dávid-u. 55.
Bertóty Anna, V., Berzsenyi-u. .55.
Fischhof Fülöp, keresk. ügynök, V., Sas u. 5.
Hajek Júlia, V. Csáky-u. 17.
Marczy Arnold, Raktárnok, IX., Ráday-u. 56.
Téglás Mária, IX.. Ráday-u. 56.
Müller Vendel, máv. áll. felvigyázó, IX., í llői-út 169.
Herzog Ilona, IV . Deák Ferencz-u. 21.
I.ászió Ödön, kereskedő, VL, Kmetty u. 14.
Spitzer Ernesztina, IX.. Ferencz-körút 43.
Nagy Géza, fodrász, VII.. Jósika-u. 25.
Boschan Sarolta, VII. Izabella-u. 29.

BÚTOROK
legjobb készítmény, igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Wagy^ válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos : 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV, Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek. 
Délszaki növények és vi- 
ragdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A legolcsóbbtél a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható • 
VII., István-út 33. 
Kardos Testvéreknél.

Uj és használt 
hálószobák, kredenczek, 
Íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kálmán-tér 7.

Buczák A. utóda
Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bátor rak
tára. Modern lakberendező.

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
írissen befőzött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER S1EGFRIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József főherczeg kamarai 

szállítója
K <> b á ii y a.

Alpakka és china-ezüst.
O-y El d maeYar ezöst' éz fémára-

ILII I tv gyár részv. társaságnál
Budapest. IV., Váczi u. 10.

Budapest.
II., Fö utcza 32. szám.
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, barmelj’ stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun
kák javítását és átalakítását is.

| Dr HONIG IZSÓ
Á. Villanygyógyito intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUOAPESÍ, II., Károly-körut 24. szám, I. em. Lili.
-sr Rendelés d. e. 8—J 1-ig, <L u. 2—8-ig.

----------- Telefonszám 102 39. ■

Alapittatott 1881 ben.

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedő

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok
Telefon int- 72.

Makulatúra 
métermázsánként 
10 kor.-ért eladó 

az 
„Üstökös,, 

kiadóhivatalában 
V., Szabadság-tér 11.

Gyógytényezők : Elektromágneses gyógyítás. Könt<eii-sugarakkal való 
kezelés*. Magra* feszttltaégi Arammal való kezelés. (Arsonvalisatio.j Kék fénynyel 
való kezelés*. Villamos hó- és fény fürdők. Villamos* másságé. tíalváu Parád
és* Franklinárammal való kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok : Általános idejjesséx (neurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Hü<lé**ek (Paralysis.) tierincz velősorvadás (Tabes.) Idegfájdalmak (Neuralgiák, 
Ischias.) Szívbetegségek. Véredényelmeszesedés. Köszvéuy és csúz (Rheuma, 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, haj 
betsgsé<ek (hajhul'-áa, kopwság, bőrvRtketeg.) Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyifások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

Telefon. RIVOLI m íí termébe ■■ —

RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Teleton-

Műbutor-asztalos, lakás-beren dező

SZÖLLÖS1 LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Divatáru 
üzletemet Moh

BACK ESZTER áthelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szám alól

szemben
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám 

alá.

MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 
bőrfotelek egyedüli készítője, mindenféle kárpitos

bútorok készpénzért vagy részletre

BÖHM borhiítor
IX., Üllői-út 29. sz.

Telefon 67—34.I
Perzsa szőnyegek!!!

a legolcsóbban kaphatók 

POLGÁR HUGÓNÁL 
Budapest, V., Dorottyn-u 5.

Közvetlen behozatal. JEJEL

Alapíthatott lS93-ban.

Legrégibb s az előkelőbb hölgy
világ legkedveltebb fűzőkészi- 

tője Budapesten

KAULICH ETEL
IVJzervitfl-tér5.(Félemelet.)

Készít divatos s az egész
ségre ártalmatlan, gyomorszabad 
reformfüzöket, haskötőket, ortho- 
pádfüzöket < melyben speczialista), 
melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld. 

Eljegyzések.
(November 23.—november 29.)

Dr. Wolf Károly, ügyvéd, Gölniczbánya.
Mück Eugénia, Szepesváralja.
Bakó László, földbirtokos, Fehérgyarmat. 
Kiss Elza, Nagykároly.
Makói József, Sándor, Bereczke.
Jakobos M. Julianna, Bereczke.
Putics András, körjegyző. Kornyaréva.
Terzin Kelén, Karánsebes.
Horváthy László, tanító, Monok.
Lakárdy Szrogh Bella, Taktaszád.
Weisz Lipót, Alsószopor.
Jeremiás Gizella, Szamosudvarhely.
Stern József, kereskedő, Nagykanizsa.
Eichner Ilona, Budapest, V., Báró Aczél-u. 3. 
Weinstein Sándor, gazdatiszt, Tiszaörs.
Adler Juliska, Vokonya.
Goldstein Mendel, Besztercze.
Vider Matild, Felsőbánya.
Kiéin Albert, Léva.
Erenschtein Józefin, Léva.
Kail Dezső, főkönyvelő, Ungvár. (Népbank.) 
Kemény Erzsiké, Ungvár.
Frommer Imre, Léva.
Weisz Melánia, Újpest.
Zempliner Arthur, Debreczen.
Fülöp Blanka, Eger.
Spitz Lipót, Liptó-Rózsahegy.
Spitz Adél, Liptó-Németlipcse.
Ehrenfeld Miksa, kereskedő, Mezőtúr. 
Goldberger Irma, Mezőtúr.
Weisz Mór, kererskedö, Kolozsvár.
Grünfeld Flóra, Szabadka.
Blahó Ede, tanár, Kassa.
Loósz Jolán. Kassa.
Dr Ekker B. Jenő, Mármarossziget.
Blatt Mariska, Somszék.
Kálmán Hugó, Érsekújvár.
Reiss Hermina, Tótmegyer.
Guth Vilmos, Wien.
Dirnfeld Rózsi, Nyitra.
Glück Sándor, szám tartó, Giczhathalma. 
Hirscli Irén, Járóháza,

Tennis-raket javító
Tennispálya-készitó és fölszerelő. Ver- 
senyjátékősok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és confectió. áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy-út 19. szám.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, IV.. Semmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg 

színház és Vígopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-n. 21.

Menyasszonyi és nász- LÓW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József föherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás ===== kamarai szállítója ■
Telefon 62 68. Budapest, VIII., József-körut 81. Telefon 62-68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
j;Xt részletfizetésre

nagy választékban

GO/NDA S.
bútor-raktárában
(a volt l$tván-tér) 

most K InuzAI-tér 6.

VARGA LAJüS 
müb útor-asztalos 

Budapest, 
VIII.. Práter-u. 50.

(Saját ház.) 
ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok ; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.
----- -

I

I

rendű munka. jota.las 
mellett eladók. <

Vili.: Magytemplom-u. 15. S 
TÓTH LAJOS \ 

müasztalos. J

Eljegyzések.
(November 23.—november 29.)

Randa Pál. Losoncz.
Kapczát Mária, Divény.
Dancsók András. Losoncz.
Mata Veronka. Ózd.
Kjapes Pál. Szinóbánya.
Barkács Paulina. Szinóbánya.
Kazinczi Ferencz. Turkeve.
Fodor Teréz. Turkeve.
Tóth Sándor, Turkeve.
Halmi Mariska, Turkeve.
Sallai Lajos, Turkeve.
Gombos Zsófia. Turkeve.
Rácz Sándor. Turkeve.
Csorna Teréz, Turkeve.
Df. Thiering Lajos, ezredorvos, Pozsony 
Lábán Fella. Pozsony.
Róth Ferencz, kereskedő. Hajdúnánás. 
Schwarcz Lina. Taktakenéz.
Grünvald Márkus, Nagydobrony.
Hirsch Cecília. Tiszapolgár.
Kovács István, Tiszapolgár.
Szabó Veronka. Tiszapolgár.
Bán Ferencz, Tiszapolgár
Csirmaz Margit. Tiszapolgár.
Horváth Gábor. Tiszapolgár.
Megy esi Zsófia, Tiszapolgár.
Abelesz Adolf, Pápa.
Rappoport Jeanette. Pápa.
Feisthammel Károly, Pápa.
Szabó Mariska, Pápa.
Vámos Kálmán, kereskedő, Mogyoród.
Paschkasz Aranka. Tolmács.
Nádas Ignácz, máv. hivatalnok, Gyulafehérvár 
Haász Pistike. Vágagyagos.
Merkler Lipót, Nagykikinda.
Perimutter Jolán. Nagykikinda.
Vasváry Imre, Marosvásárhely.
Háry Aranka, Marosvásárhely.

Hegetlíík, húrok, czimbalmok 
és alkatrészek igen jutányosán kaphatók 

VARJÚ BÉLA 
hangszergyárosnál 

Budapest, József-körút 20.
Árjegyzék bérineiitve.

BÚTOR I
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
leiszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas-

és rézbutorokat. J

E lad Ah készpénzért hitelképes egyéneknek I 
kedvező részletfizetésre ín.

eÍMIUlD IPMAP ------ l»l*orr»kt4lr„------oANUUn luN Ab v„ bank utca 7. sz.
(volt Sétatér-utca, Vári-körűt mellett) Bazilika közelében. 
(Villanyos megállóhely Arany Jánns-ntea). TELEFON 104—94.

Boldog.

NÖVESZTI
LJ dUáSÁ

=HAJSZ£SL'í-^’

ARA ^KűROflA
fÖSZETKülDÉSl-''' HELY: /

MftöáA _

HATTYÚHOZ^
Budapest
Jozief korú* 78
ÁRJEGYZÉK INGrEN ti*ÍO»MENTVE

MARADÉK áruház
ROSENBERG ZOLTÁN
Rllíhnoct Sakóczi-út 14 az ndvar-
DUUdpusl, ban Dohány-ut-za 11

Gyapjokelrae. selyem bársony 38 krajczártól: atlasz- 
barchent 23 flanel! 15. fulárdin 4 kra czt.r tói.

Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban.

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el
adása. becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V.. Ferencz József-tér.
Gresham-palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

<

Boldog vagyok, hogy Elsnemél a 
Párisi-utczában vett csipke van a szoknyámon, 
legalább mindenki megnéz.

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapi itatott 1789.

Rajzé°sltkéksezzdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, ezé mák. 

s“tés harisnyák és keztyük 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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Budapesti idegenvezető.

Nemzeti Színház.
VIII.,  Rákóczi-út.

Előadás kezdete '!.,S órakor.

Király Színház.
VII.,  Király-u.

Előadás kezdete ’/a8 órakor.

Magyar Színház.
VII.,  Izabella-tér.

Előadás kezdete ‘/s8 órakor.

Vígszínház.
V., Lipót-körút. 

Előadás kezdete */a8 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII.. Rákóczi-út.

Előadás kezdete: */s8órakor.

M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

Grand Resiauranl Dreher. 
Bokros Károly nagyvendéglője- 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

VI., Andrássy-út 24.
Fényesen renoválva. Egész 

éjjel nyitva.
Külföldi sörök és borok, 

Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V., Váczi-körut 14.

Minden este
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

VI., Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

Kabarék.
Budapesti Gaharet 

Bonbonniére
VI., Teréz-körut 28.

Minden este 9*/4 órakor 
a nagysikerű novemberi 

műsor.
Conferencier: Dr. Szalay 
József. Fellépnek: Tur- 
chányi Olga. Kökény Ilona, 
Antali/ Erzsi, Vörös Ili, 
Nyáray stb. stb.

HELVETIA
kávéházban

Andrassy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

FRENREISX ISTVÁN
éttermeiben

VIII., József-körut 56.
Kitűnő ételek és italok. Müncheni 

és udvari sör.
Figyelmes kiszolgálás.

Budapest

legszebb kávéháza a 

Mo-Miíz 
VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
----- vacsora. ------- 
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg huffet valóságos 

látványosság.

Nemcsak Mihály
vendéglője

V. , Lipót-körút 21. 
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig.---------
------------- Telefon 43-04. 
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól, 

iram Restaurant ttlltt
VI. , Andrássy-út 39.

Minden este

BANDA MARCZ1
hangversenyez.

Orfeumok. 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII.,  Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor.
Kezdete *1,9 órakor.

1
Az elegáns
Budapest 

megint a 
Hittl

a
vacsorázik.

ö
Szinház, kabaré, varieték 

előtt és után a czél: Aczéi „Gamhrinus” nagyvendéglö. A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.
Esténkint katonazene. — Erzsébet-kör út 27. az.

Gummióvszerek
és halhólyagok vegytiszta franczia és amerikai gyárt
mány 2, 3, 4, 5. 6, 8, 10, 12 korona tuczatonkint. 
Valódi Neverrip 6 korona. Schunlicht elefántfehér 
10 korona. Mensinga pessár, védjegygyei 4 korona. 

Aerlet pesar 6 korona.

Szabadalmazott havikötő,
sérvkötö suspensorium, irigator 3, 4, 6, 10, 20 korona 

darabonkint.
Árjegyzéket ingyen. 3 drb. mintát 1 koronáért 

(bélyegben) küld:

Weinstingler Lipót
Budapest. VII. kér., Amerikai-út 7 a.

i------------ .----------------------------------------------
Ágytoli gőztisztítás!

Szab, módszer szerint előkészített hygienikus „AGYTOLLAK" 
„MARABPMioz 
Budapest, Károly-körut 1. sz.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Házassági kihirdetések.
(November 23.—november 29.)

Lőbl Mihály, mészáros mester, IX., Csillag-u. 3.
Weisz Stefánia. II., Fő-u. 60.
Kertész Miksa, üzletvezető, VII., Klauzál-u. 34.
Barna Regina, VII., Rábay-u. 20.
Simon Imre, kereskedő, Boglár.
Jakobovics Anna, VII., Kertész-u. 46.
Bárczi János szabó, VIII., Losonczy-u. 14.
Zambó Margit, VIII., Kemény Zsigmona-u. 8.
Miskei István, mészáros, IX., Remete-u. 28. 
llanus Teréz, IX., Ferencz-tér 14.
Dúl Elek, máv. kalauz, IX., Márton-u. 34.
Tót Piroska, IX., Gát-u. 34.
Kis Sámuel, gépész kovács, VI., Szabolcs-u. 24.
Fiilöp Eszter, VI., Andrássy-út 65.

BUTOR-UDVAR 
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bntorokat, teljes lakberendezéseket készpénzért, 1 
2 évi havi vagy heti törlesztésre is, nem felemelt árban, j 

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére i
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. — (Telefon 103-84.) I

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát 

Budapest, Rákóczi út 52-

Telefon 6b—80.■--------------- ■
I i II ......I' | '

fényképészeti és festészeti
műterme

Budapest.
VII., Király-u. 25.

Esketési felvételeknél 
20% árengedményt nyúj
tunk ezen lapra való h avat
kozással.—II "H || 1



Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V., Szabadság-tér lt. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendö.

Telefon: 108-32.

Előfizetési árak :

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendö: «üstökös« kiadóhiva 

tala Budapest.

SVÁJCI HÍMZÉS

Gyári jelzés.

fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.
Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kígyó-tél* 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.
NAGY IMRE, 

Budapest, 
Váczi-körut 9. szánt. 

Árjegyzék ingyen.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a 
kiadóhivatalban: V.. Szabadság-tér 11.

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb bndapesii zongoragyár, bél
és külföldi elsőrangú zongora- és 

harmóniáin gyarak főraktára.
IV. kér., Pári*d-nteza 1 NZám 
ajánl saját közkedvelt n. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjntányosabb gyári arak mellett.
Kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzék dijmentesen.
Legújabb 

ÉDEK-téle 
Mozart zongorák hárfa-pedállal

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII., Klanzáltér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szűk 
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. Ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak.Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Házassági kihirdetések.
(November 23.—november 29-ig.)

Barcza Dezső, máv. mérnök, Losoncz.
Goldberger Olga, VII., Rákóczi-út 32.
Rarabás Istaán, villám, vezető, IX., Remete-u. 16.
Kapcsos Borbála, Bugyi.
Hegedűs Béla, mérnök, Fiume.
Szűcs Mária, VI., Nagy-János-u. 1.
Szalai Izidor, magánhivatalnok. VI., Teréz-körút 66.
Hauptmann Magdolna. VII., Szövetség-u. 30.
Grauer Nándor, műépítész, VI., Lövölde-tér 5.
Sinkovics Mária, VI., Lövölde-tér ő.
Grober Lajos, zeneint. igazgató, VII., Rózsa-u. 29.
Reich Róza, VII., Dob-u. 106.
Raditz Ignácz. gyógyszertártulajd., IX., Lónyay-u. 14. 
Lachnér Erzsébet, Székesfehérvár.
Dudás Mihály, ács, VI., Sziv-u. ló.
Kiss Rozália, V.. Lipót-körút 7.
Pecho Lajos, borbély, VII., Rottenbiller-u. 19.
Kerekes Erzsébet, Miskolcz.
Dékán János, szabó, IV., Borz-u. 7.
Szaloki Zsuzsanna, VI. Hajós-u. 25
Miakits Károly, műötvös, VI., Csángó-u. 9.
Adám Rozália, VI., Csángó-u. 14.

Örüljön!

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
.1 Grammofonhanglemezek központi kicserélési telep.-él 
Budapest. V I.. Dohány-utca 30 Prospektus és lemez-jegyzék 
mgyen 1O,O(jO uj ^wei-felvétel Magyar, tőt, csen,
német, szerb, lengyel, horvát, román ruthén, olasz, francia, 

angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
- Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből. —

Párisi világkiállítás ..(■rand Priv 1900.

KWIZDA-FLUID
Kígyó-védjegy (Tnrista-IIni<1).

Hírét régóta beigazoló Kromatikus bedörzsölésre való. Erő
síti az idegeket és izmokat. TnriMák. kerékpározok, 
vadászok é*» lovaMok hosszabb lítak után erő- 
m fésül es erejük visszanyérésére eredménynyel hasz

nálják.
’i ineg ára 2 korona. >/2 üveg: ára 1*20 korona. 

Kwizda-Flnid kapható a gyógyszertárakban.

Főraktár Magyarország részére Török József gyógysze
résznél, Király-utcza 21. szám és Andráss-nt 26. szám. Ne panaszkodj mindig fiam, hisz Epsteinnál 

(Andrássy-út 40.) vettem a Kobrák-czipőidet.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utfza 15.)


